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The	  Dutch	  folktale	  database	  

S  Maintained	  by	  the	  Meertens	  Ins1tute	  since	  1994	  
S  >	  40,000	  Dutch	  folktales,	  collected	  since	  19th	  century	  	  

S  Fairy	  tales	  
S  Tradi1onal	  legends	  
S  Urban	  legends	  
S  Jokes,	  riddles	  
S  Personal	  narra1ves	  

S  In	  Dutch,	  Frisian,	  old	  Dutch	  and	  	  
Dutch	  dialects	  
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Cinderella	  in	  frisian	  

Assepoester	  wie	  in	  styVern.	  Sy	  moest	  it	  
allerswierste	  wurk	  dwaen.	  Har	  beide	  susters	  
wienen	  altyd	  pronkmoai	  yn	  'e	  klean,	  mar	  
Assepoester	  roan	  yn	  fodden	  om.	  
Sy	  hie	  dêr	  in	  min	  leven.	  Har	  styfmem	  snaude	  altyd	  
op	  har	  om.	  Yn	  'e	  keuken	  moest	  se	  it	  \ûr	  
ûnderhâlde	  en	  de	  jiske	  fuortbringe	  en	  sa.	  Dêrom	  
neamden	  se	  har	  Assepoester.	  
Op	  in	  kear	  woarde	  bikend	  makke,	  dat	  de	  koaning,	  
dy	  socht	  in	  frou.	  Alle	  jonge	  fammen	  woarden	  
útnoadige	  om	  op	  it	  paleis	  to	  kommen,	  hwant	  dêr	  
soe	  dânse	  wurde.	  Trije	  jounen	  oanien.	  
…	  
	   Dolf	  Trieschnigg	  	  	  	  	  	  LREC-‐WS	  2012	  



(Belgian)	  jokes	  

Komt	  een	  Belg	  bij	  de	  Opel-‐dealer,	  om	  een	  proefrit	  te	  
maken	  in	  de	  nieuwe	  Astra.	  Hij	  is	  nog	  geen	  vijf	  minuten	  
de	  deur	  uit,	  of	  hij	  komt	  duwend	  achter	  de	  auto	  terug	  
met	  een	  kapofe	  versnellingsbak.	  De	  dealer	  verzint	  een	  
of	  andere	  smoes	  ("Foutje	  van	  de	  nieuwe	  monteur")	  en	  
geei	  de	  Belg	  een	  andere	  nieuwe	  Astra	  mee.	  Vier	  
minuten	  later	  komt	  hij	  lopen	  binnen;	  de	  auto	  staat	  om	  
de	  hoek	  met...	  een	  kapofe	  versnellingsbak.	  Nu	  krijgt	  de	  
dealer	  toch	  wel	  enige	  argwaan,	  dus	  hij	  besluit	  mee	  te	  
rijden	  bij	  de	  volgende	  proefrit.	  Dus	  als	  ze	  wegrijden,	  
vraagt	  hij	  de	  Belg	  wat	  hij	  precies	  deed.	  De	  Belg:	  "Awel,	  ik	  
rijd	  weg	  in	  z'n	  1,	  trek	  rus1g	  't	  hoekske	  om	  en	  schakel	  
door	  naar	  2.	  Voorbij	  het	  stoplicht	  zet	  ik	  'm	  in	  3,	  en	  op	  dit	  
stukje	  rechte	  weg	  schakel	  ik	  in	  rap	  tempo	  door	  naar	  4,	  
en	  dan	  5.	  En	  dan	  wil	  ik	  echt	  't	  uiterste,	  dus	  zet	  ik	  'm	  in	  
den	  "R"	  van	  racen..."	  
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But	  also	  urban	  legends	  

Een	  vrouw	  wordt	  hinderlijk	  gevolgd	  door	  een	  auto	  
die	  met	  groot	  licht	  seint.	  De	  vrouw	  vermoedt	  dat	  de	  
bestuurder	  van	  de	  auto	  haar	  iets	  aan	  wil	  doen	  en	  
probeert	  hem	  van	  zich	  af	  te	  schudden.	  Via	  de	  
mobiele	  telefoon	  stelt	  de	  vrouw	  zich	  in	  verbinding	  
met	  haar	  vader.	  De	  vrouw	  vertelt	  dat	  ze	  achtervolgd	  
wordt	  door	  iemand	  die	  waarschijnlijk	  kwaad	  in	  de	  zin	  
heei.	  De	  vader	  maant	  de	  vrouw	  naar	  een	  
benzinesta1on	  te	  rijden,	  waar	  hij	  zelf	  ook	  naar	  toe	  
zal	  komen.	  Bij	  het	  benzinesta1on	  blijkt	  dat	  een	  
moordenaar	  zich	  al	  die	  1jd	  op	  de	  achterbank	  van	  de	  
auto	  van	  de	  vrouw	  schuilgehouden	  heei.	  De	  
bestuurder	  van	  de	  auto	  die	  de	  achtervolging	  inzefe	  
heei	  de	  vrouw	  middels	  lichtseinen	  op	  de	  
aanwezigheid	  van	  de	  maniak	  willen	  afenderen.	  
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Each	  story	  is	  richly	  annotated	  

S  Manual	  metadata	  
S  Story	  type	  (e.g.	  varia1ons	  of	  

Cinderella	  have	  the	  same	  
type)	  

S  Summary	  (Dutch)	  
S  Keywords	  (Dutch)	  
S  Named	  en11es	  
S  Language	  
S  …	  

S  A	  slow	  and	  expensive	  process	  
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FACT:	  
Folktales	  as	  Classifiable	  Text	  

S  Goal:	  Develop	  a	  user-‐friendly	  plaporm	  for	  the	  annota1on	  
and	  analysis	  of	  folktales	  
S  Develop	  techniques	  to	  speed	  up	  metadata	  annota1on	  

(i.e.	  automa1c	  keyword	  assignment,	  language	  
detec1on,	  proper	  name	  extrac1on,	  summariza1on)	  

S  hfp://elab-‐oralculture.nl/FACT	  
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This	  work:	  language	  iden1fica1on	  

S  How	  well	  do	  standard	  language	  iden1fica1on	  methods	  
perform	  on	  the	  Dutch	  Folktale	  database?	  

Assepoester	  wie	  in	  styVern.	  Sy	  moest	  it	  
allerswierste	  wurk	  dwaen.	  Har	  beide	  susters	  
wienen	  altyd	  pronkmoai	  yn	  'e	  klean,	  mar	  
Assepoester	  roan	  yn	  fodden	  om.	  
Sy	  hie	  dêr	  in	  min	  leven.	  Har	  styfmem	  snaude	  
altyd	  op	  har	  om.	  Yn	  'e	  keuken	  moest	  se	  it	  
\ûr	  ûnderhâlde	  en	  de	  jiske	  fuortbringe	  en	  
sa.	  Dêrom	  neamden	  se	  har	  Assepoester.	  
Op	  in	  kear	  woarde	  bikend	  makke,	  dat	  de	  
koaning,	  dy	  socht	  in	  frou.	  Alle	  jonge	  
fammen	  woarden	  útnoadige	  om	  op	  it	  paleis	  
to	  kommen,	  hwant	  dêr	  soe	  dânse	  wurde.	  
Trije	  jounen	  oanien.	  
…	  
	  
	  

Standard Dutch 

17th century Dutch 

Middle Dutch 

Frisian 

Gronings 

…. 
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Collec1on	  sta1s1cs	  
(aier	  filtering)	  
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Approach	  

S  Compare	  supervised	  learning	  methods	  
S  Baseline:	  TextCat	  [Cavnar	  and	  Trenkle,	  1994]	  

	  vs	  
S  Varia1ons	  of	  cosine	  similarity	  [inspired	  by	  Baldwin	  and	  Lui,	  2010]	  

S  Stra1fied	  10-‐fold	  cross	  valida1on	  

S  Evalua1on	  measures:	  Precision,	  Recall	  and	  F-‐Measure	  
S  Macro	  (per	  language)	  and	  micro	  (per	  document)	  averages	  
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TextCat	  baseline	  

S  Out	  of	  place	  distance	  between	  language	  profile	  
and	  text	  to	  classify	  
S  Top	  300	  character	  n-‐grams	  (n=1..5)	  

_ 	  	  2962673	  
e 	  	  957895	  
n 	  	  511681	  
i 	  	  398950	  
t 	  	  387998	  
a 	  	  382483	  
r 	  	  358228	  
o 	  	  320287	  
s 	  	  292793	  
e_ 	  	  283662	  
d 	  	  273183	  
n_ 	  	  258484	  
k 	  	  185684	  
t_ 	  	  180721	  
_d 	  	  170031	  

[Cavnar	  and	  Trenkle,	  1994]	   Dolf	  Trieschnigg	  	  	  	  	  	  LREC-‐WS	  2012	  



Varia1ons	  on	  cosine	  similarity	  (1)	  

S  Represent	  text	  as	  a	  vector:	  
	  
	  
S  Determine	  cosine	  between	  language	  

prototype/neighbour	  and	  text	  to	  classify	  
S  Varia1ons:	  

S  Nearest	  prototype/neighbour	  
S  Representa1on	  unit:	  character	  n-‐grams	  (1,2,3,1-‐4),	  words	  
S  Number	  of	  features:	  100,	  500,	  1000,	  all	  
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Varia1ons	  on	  cosine	  similarity	  (2)	  

Nearest	  Prototype	  

S  One	  large	  document	  per	  language	  

S  Compare	  to	  prototype	  

Nearest	  Neighbour	  

S  Keep	  training	  documents	  separate	  

S  Compare	  to	  each	  document	  
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Results	  
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Results	  Q&A	  (1)	  

S  How	  is	  the	  best	  performance?	  
S  Mediocre	  in	  comparison	  to	  other	  language	  id	  tasks	  

(Baldwin	  &	  Lui:	  0.729	  Macro	  F	  with	  67	  languages)	  
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Results	  Q&A	  (2)	  

S  How	  does	  TextCat	  compare	  to	  Cosine	  varia8ons?	  
S  TextCat	  is	  befer	  than	  Cosine	  nearest	  prototype	  
S  Cosine	  nearest	  neighbour	  outperforms	  TextCat	  
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Results	  Q&A	  (3)	  

S  What	  Cosine	  varia8on	  to	  use?	  
S  Use	  nearest	  neighbor	  rather	  than	  nearest	  prototype	  
S  Use	  words	  rather	  than	  character	  n-‐grams	  
S  Use	  as	  many	  features	  as	  possible	  
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Results	  Q&A	  (4)	  

S  Which	  languages	  are	  easy/hard?	  
S  Frisian	  and	  old	  Dutch	  are	  easy	  
S  English	  performs	  poor	  
S  Dialects	  vary	  strongly	  
S  Mixed	  Dutch	  performs	  poor	  
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Performance	  per	  language	  
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Results	  Q&A	  (5)	  

S  Is	  performance	  correlated	  to	  amount	  of	  training	  data?	  
S  no	  
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Amount	  of	  training	  data	  vs.	  
performance	  

Frisian	  

Standard	  Dutch	  

Standard	  Dutch	  mixed	  

17th	  century	  Dutch	  

Overijssels	  
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Conclusions	  

S  The	  Dutch	  folktale	  database:	  a	  large	  and	  challenging	  collec1on	  for	  
language	  iden1fica1on	  

S  Using	  standard	  methods	  
S  Iden1fica1on	  of	  Frisian	  and	  old	  Dutch	  documents	  is	  easy	  
S  Iden1fica1on	  of	  Dutch	  dialects	  varies	  strongly	  
S  Iden1fica1on	  of	  mixed	  Dutch	  is	  hard	  

S  A	  lot	  of	  training	  data	  is	  no	  guarantee	  for	  good	  results	  
S  Best	  performance	  with	  nearest	  neighbour	  cosine	  similarity	  based	  on	  

words	  
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Future	  work	  

S  Support	  for	  mul1lingual	  documents	  (per	  sentence)	  

S  Assign	  certainty	  to	  classifica1on	  

S  Present	  “proof”	  

S  Include	  other	  helpful	  non-‐text	  features	  (other	  metadata	  fields)	  

S  Use	  dialect	  lexicons	  
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Ques1ons?	  
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